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Vayedaber Adonay el-Moshe bemidbar Sinay be'Oh&dvime'echad lachodesh hasheni
bashanah hashenit letsetam me'erets Mitsrayim lemor
1 Adonai spoke to Moshe in the Sinai Desert, intéme of meeting, on the first day of the
second month of the second year after they hadheftand of Egypt He said,
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Se'u et-rosh kol-adat beney-Yisra'el lemishpechdéaeyt avotam bemispar shemot kol-zachar
legulgelotam.
2 “Take a census of the entire assembly of thelpeafdsra’el, by clans and families. Record
the names of all the men _
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Miben esrim shanah vamalah kol-yotse tsava beéistiEkedu otam letsiv'otam atah ve'Aharon.
3 twenty years old and over who are subject totamjfiservice in Isra’el. You and Aharon are to
enumerate them company by company.
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Ve itechem ylhyu |sh |sh Iamateh ish rosh Ievey)tawhu
4 Take with you from each tribe someone who is tedaclan.
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Ve'eleh shmot ha'anashim asher ya'amdu itchem'liviee Elitsur ben-Sdei'ur.
5 These are the men to taKe with you: From Re’ui#itzur the son of Sh'de’ur;
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Le-Shim'on Shlumi'el ben-Tsurishaday. Li-Yehudathslaon ben-Avinadav.
6 From Shim‘on, Shlumi’el the son of TzurishaddaFrom Y’hudah, Nachshon the son of
. ‘Amminadav; _
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Le-Yisachar Netan'el ben-Tsu'ar. Li-Zvulun Eli'ankChelon.
8 From Yissakhar, N'tan’el _the son of Tzu‘ar; 9 Fr&d’'vulun, Elijav the son of Helon.
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Livhey Yosef le-Efrayim Elishama ben-Amihud li-Msren Gamli'el ben-Pedatsur.
10 Of the children of Yosef: From Efrayim, Elishatha son of ‘Ammihud; From M’nasheh,
Gamli’el.the son of P’dahtzur. _
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Le-Vinyamin Avidan ben-Gid'oni. Le-Dan Achi'ezen#enishaday.

11 From Binyamin, Avidan the son of Gid‘oni; 12 Rrd®dan, Achi‘ezer the son of
‘Ammishaddai;
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Le-Asher Pagi'el ben-Ochran. Le-Gad Elyasaf benileg’
13 From Asher, Pag'i’el the son of ‘Okhran; 14 Fr@ad, Elyasaf the son of De‘u’el,
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Le-Naftali Achira ben-Eynan.
15 From Naftali, Achira the son of ‘Enan.”
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Eleh kru'ey ha'edah nesi‘ey matot avotam rashe&y afisra‘el hem.

16 These were the ones called from the assemlglghiefs of their fathers’ clans and heads of
thousands in Isra’el.
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Vayikach Moshe ve'Aharon et ha'anashim ha'elehraskeu beshemot.
17 So Moshe and Aharon took these men who had desgnated by name;
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e'et kol-ha'edah hikhilu be'echad lachodesh hashayityaldu al-mishpechotam leveyt avotam
bemispar shemot miben esrim shanah vamalah leguéyel
18 and, on the first day of the second month, tagliered the whole assembly to state their

genealogies by families and clans and recordeddh®es of all those twenty years old and over,
as well as their total numbers.
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Ka'asher tsivah Adonay et-Moshe vayifkedem bemi8baay.
19 Moshe counted them in the Sinai Desert, jugtdmai had ordered him.

Switching to the NKJV Translatio_n for accuracy @atning Hebrew.
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Vayihyu veney-Re'uven bechor Yisra'el toldotamdbpgchotam leveyt avotam bemispar
shemot legulgelotam kol-zachar miben esrim shaaatalah kol yotse tsava.
(i) 20 The men twenty years old and over who wargject to military service were recorded

by name, family and clan, starting with the deseens of Re’uven, Isra’el’s firstborn. Here are
the totals:
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Pekudeyhem lemateh Re'uven shishah ve'arba'imatbimesh me'ot.
21 Descendants of Re’'uven 46,500
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Livney Shim'on toldotam lemishpechotam leveyt awqtekudav bemispar shemot legulgelotam
kol-zachar miben esrim shanah vamalah kol yotseatsa
22 From the children of Simeon, their genealogiethkir families, by their fathers' house, of

those who were numbered, according to the numbeamies, every male individually, from
twenty years old and above, all who were able ttogwar:
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Pekudeyhem lemateh Shim'on tish'ah vachamishinugiédsh me'ot.
those who were numbered of the tribe of Simeon \igyenine thousand three hundred. NKJV
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Livhey Gad toldotam lemishpechotam leveyt avotamidgar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

24 From the children of Gad, their genealogieshieyrtfamilies, by their fathers' house, accordimg t
the number of names, from twenty years old and ebalwho were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Gad chamishah ve'arba'im edaesb me'ot vachamishim.
25 those who were numbered of the tribe of Gad Wete-five thousand six hundred and fifty.
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Livney Yehudah toldotam lemishpechotam leveyt avbtmispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

26 From the children of Judah, their genealogiethbi families, by their fathers' house, according
to the number of names, from twenty years old duye, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Yehudah arba'ah veshiviimesaggh me'ot.
27 those who were numbered of the tribe of Judake seventy-four thousand six hundred.
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Livney Yisachar toldotam lemishpechotam leveytaaadiemispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

28 From the children of Issachar, their genealolyjetheir families, by their fathers' house,
according to the number of names, from twenty yelttsind above, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Yisachar arba'ah vachamishinvelirba me'ot
29 those who were numbered of the tribe of Issasleae fifty-four thousan_d four hundred.
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Livney Zvulun toldotamam lemishpechotam leveytaawdiemispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.
30 From the children of Zebulun, their genealotpgs$heir families, by their fathers' house,
according to the number of names, from twenty yeltsand above, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Zvulun shiv'ah vachamishinvelaba me'ot.
31 those who were numbered of the tribe of Zebulare fifty-seven thousand four hundred.
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Livney Yosef livney Efrayim toldotam lemishpechd&arayt avotam bemispar shemot miben
esrim shanah vamalah kol yotse tsava.
32 From the sons of Joseph, the children of Ephrdier genealogies by their families, by their

fathers' house, according to the number of names) fwenty years old and above, all who were
able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Efrayim arba'im elef vachame&bt.m
33 those who were numbered of the tribe of Ephraere forty thousand five hundred.
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Livney Menasheh toldotam lemishpechotam leveyaavbemispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.
34 From the children of Manasseh, their genealdayebeir families, by their fathers' house,
according to the number of names, from twenty yelttsind above, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Menasheh shnayim ushloshinmededyim.
35 those who were numbered of the tribe of Manaeseh thirty-two thousand two hundred.
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Livney Vinyamin toldotam lemishpechotam leveytawmdiemispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.
36 From the children of Benjamin, their genealodigsheir families, by their fathers' house,
according to the number of names, from twenty yeltand above, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Vinyamin chamishah ushloshfesteba me'ot.
37 those who were numbered of the tribe of Benjangre thirty-five thousand four hundred.
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Livhey Dan toldotam lemishpechotam leveyt avotamidqear shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

38 From the children of Dan, their genealogieshgyrtfamilies, by their fathers' house, accordimg t
the number of names, from twenty years old and @palVwho were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Dan shenayim veshishim eled ostiot.
39 those who were numbered of the tribe of Dan wity-two thousand seven hundred.
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Livney Asher toldotam lemishpechotam leveyt avdiamispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

40 From the children of Asher, their genealogieshayr families, by their fathers' house, according
to the number of names, from twenty years old duye, all who were able to go to war:
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Pekudeyhem lemateh Asher echad ve'arba'im eletwaesh me'ot.
41 those who were numbered of the tribe of Asheevi@ty-one thousand five hundred.
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Bney Naftali toldotam lemishpechotam leveyt avdiamispar shemot miben esrim shanah
vamalah kol yotse tsava.

42 From the children of Naphtali, their genealodpgsheir families, by their fathers' house,
according to the number of names, from twenty yelttsand above, all who were able to go to war:

9 TN VAW N DWNM NYOY DN NPRD DDTRS N
Pekudeyhem lemateh Naftali shloshah vachamishinvelrba me'ot.
43 those who were numbered of the tribe of Napktate fifty-three thousand four hundred.
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Eleh hapekudim asher pakad Moshe ve'Aharon unegi&g'el shneym asar ish ish-echad
leveyt-avotav hayu.

44 These are the ones who were numbered, whom Maoske&aron numbered, with the leaders of
Israel, twelve men, each one representing hisifatheuse.
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Vayihyu kol-pekudey veney-Yisra'el leveyt avotabemesrim shanah vamalah kol-yotse tsava
beYisra'el.

45 So all who were numbered of the children ofdkrhay their fathers' houses, from twenty years old
and above, all who were able to go to war in Israel
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Vayihyu kol-hapkudim shesh-me'ot elef ushloshéinakeachamesh me'ot vachamishim.
46 all who were numbered were six hundred and ttineesand five hundred and fifty.
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VehaLevi'im lemateh avotam lo hotpakdu betocham.
47 But the Levites were not numbered among thethdiy fathers' tribe;
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Vayedaber Adonay el-Moshe lemor.
48 for the Lord had spoken to Moses, saying:

NI 22 TN NYN N7 QYNNG TN N7 %17 NI N T O
Ach et-mateh Levi lo tifkod ve'et-rosham lo tiseobk beney Yisra'el.

49 "Only the tribe of Levi you shall not numberytake a census of them among the children of
Israel;

MR T IYND2 531 73752 53 YD 129070y DDD NN TR9D NN )
MO 12WND APYINNIY 0N Y2 927NN 12URD NN WY
Ve'atah hafked et-halLevi'im al-Mishkan ha'edut Meddkelav ve'al kol-asher-lo hemah yis'u
et-haMishkan ve'et-kol-kelav vehem yeshartuhu wetsMishkan yachanu.
50 but you shall appoint the Levites over the tabele of the Testimony, over all its furnishings,

and over all things that belong to it; they shalirg the tabernacle and all its furnishings; thiegils
attend to it and camp around the tabernacle.
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Uvinsoa haMishkan yoridu oto haLvi'im uvachanot listdan yakimu oto halLevi'im vehazar
hakarev yumat.

51 And when the tabernacle is to go forward, thates shall take it down; and when the tabernacle
is to be set up, the Levites shall set it up. Timsider who comes near shall be put to death.
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Vechanu beney Yisra'el ish al-machanehu ve'ishgd-detsiv'otam.

52 The children of Israel shall pitch their tergggeryone by his own camp, everyone by his own
standard, according to their armies;
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VehaLevi'im yachanu saviv leMishkan ha'edut vehyst ketsef al-adat beney Yisra'el veshameru
haLevi'im et-mishmeret Mishkan ha'edut.
53 but the Levites shall camp around the taberrafdlee Testimony, that there may be no wrath on
the congregation of the children of Israel; andlibeites shall keep charge of the tabernacle of the
Testimony."
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Vaya'asu beney Yisra'el kechol asher tsivah Adetrdoshe ken asu.
54 Thus the children of Israel did; according idtzt the Lord commanded Moses, so they did.



